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Operating Instructions p R O k\“
Battery-powered Drill/Screwdriver
with Adjustable Torque lW o n K
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Please pull out pages 2
Important: Read and note the operating

instructions and safety regulations before
using!

@ltems supplied:

1 battery-powered drill/screwdriver
1 removable battery pack

1 battery charger
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Tool illustration:

Figure 1: Torque adjustment facility

Figure 2: Bit holder

Figure 3: Forward / Reverse selector switch
Figure 4: On/Off switch

Figure 5: Removable battery pack; press both

clips to take out the battery pack

Important notes:

It is imperative to read these notes before putting
your battery-powered drill/screwdriver into operation:

1. The removable Ni-Cd battery pack supplied
with your battery-powered drill/screwdriver has
to be charged before you use the tool for the
first time.

2. Charge the battery pack with the supplied
charger. It takes approx. 6 hours to charge an
empty battery. Never use the supplied charger
to charge any other tools or appliances.

3. The battery pack reaches its maximum capacity
after approx. five discharge/charge cycles.

4. Ni-Cd batteries will also discharge when they
are not in use. It is recommended, therefore, to
charge the batteries regularly.

5. Please note the data quoted on the rating plate
of the battery charger. Operate the charger only
from the same mains voltage as that quoted on
the rating plate.

6.  In periods of heavy duty the battery pack will
grow warm. Allow the battery pack to cool to
room temperature before starting to charge it.

Safety regulations:

1. Protect your battery-powered drill/screwdriver
and charger from the damp and rain.

2. Keep the charger and battery-powered
drill/screwdriver safe from children.

3. Use only sharp drill bits and undamaged,
properly fitting screwdriver bits.

4. Wear suitable working clothes and safety
goggles.

5. Never use the battery-powered drill/screwdriver
and charger in the vicinity of vapours and
combustible liquids.

6. Look for concealed electric cables, gas pipes
and water pipes before drilling and screwdriving
in walls.

7. Never throw old batteries into an open fire. Risk
of explosion!
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8.  Old and defective batteries do not belong in the
refuse bin. Think of the environment! Cadmium
is toxic. For correct disposal, return old and
defective batteries postage-paid to ISC or
take them to your local old battery depot. Ask at
your town hall for details of the old battery
depots in your area.

Avoid contact with leaky batteries. Should
contact arise nevertheless, wash the affected
area of skin immediately with soap and water. If
battery acid gets in your eye, rinse the eye with
clear water for at least 10 minutes and consult
a doctor immediately.

10. Protect the charger and its cable from damage
and sharp edges. Damaged cables are to be
replaced immediately by an electrician.

11.  Examine your tool for any signs of damage.
Have repairs carried out only by an electrician.

12. Make sure that the contacts of the Ni-Cd
battery pack do not touch other metallic objects,
e.g. nails and screws. Risk of short-circuiting!

Putting into operation:
Loading the Ni-Cd battery pack

1. Pull the battery pack out of the handle (Figure
5) by depressing the clips on the side.

Check that your mains voltage is the same as
that quoted on the rating plate. Insert the
charger in a socket-outlet and connect the
charging cable with the charging adapter.

3. Insert the battery pack in the charging adapter.
The red LED indicates that the battery pack is
being charged. It takes a maximum of 6 hours
to charge an empty battery. The battery pack
may grow warm while it is being charged. This
is normal. Important! The charger does not
switch off automatically when the battery
pack is fully charged!

If the battery pack fails to become charged, please

check

@ whether there is voltage at the socket-outlet

@ whether there is proper contact at the charging
contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return
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@ the charger
@ the battery pack
to our Customer Service Department.

Timely recharging of the Ni-Cd battery pack is
recommended in the interest of long battery life.
Recharging is always necessary when you notice
that the power of the battery-powered
drill/screwdriver is decreasing.

Never allow the battery pack to discharge
completely. This will result in damage to the Ni-Cd
battery pack!

Adjusting the torque (Figure 1)

The Einhell battery-powered drill/screwdriver is
equipped with a 16-step mechanical torque
adjustment facility. The torque for a specific size of
screw is selected with the set-collar (Figure 1). The
correct torque depends on several factors:

@ on the type and hardness of material in question

@ on the type and length screws used

@ on the requirements needing to be met by the
screwed joint.

The clutch disengages with a grating sound to
indicate when the set torque is reached.

Drilling (Figure 1)

For drilling purposes, move the set-collar to the last
step ,Drill“ (Figure 1). In this setting the slip clutch is
inactive. The maximum torque is available in drilling
mode.

Forward/Reverse switch (Figure 3)

With the slide switch above the On/Off switch you
can select the direction of rotation of the battery-
powered drill/screwdriver and secure it against being
switched on accidentally. You can choose between
clockwise and anticlockwise rotation. To avoid
causing damage to the gearing it is advisable to
change the direction of rotation only when the tool is
at a standstill. The On/Off switch is blocked when the
slide switch is in centre position.

Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
Torx screws, recessed head screws) designed for
reliable working. Be sure to use a bit that matches
the screw in shape and size. Set the torque, as
described elsewhere in these operating instructions,
to suit the size of screw.
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Technical data

Voltage supply 12V=
Speed 550 rpm
Torque 16 levels
Forward and reverse rotation yes
Chuck clamping width 1.0-10 mm
Battery charging voltage 12V=
Battery charging current 400 mA
Mains voltage for charger 230 V ~ 50 Hz
Sound pressure level LPA: 68,1 dB(A)
Sound power level LWA: 81,1 dB(A)
Weight of: 2,6 kg
Vibration a,, <2,5m/s?

Old and defective batteries do not belong in the
refuse bin. Think of the environment! Cadmium is
toxic. For correct disposal, return old and defective
batteries postage-paid to ISC or take them to your
local old battery depot. Ask at your town hall for
details of the old battery depots in your area.
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

ClECIOICL

EC Konfirmitetserklaering
EC 3asBneHue o KoH(hopmHOCTH

Dichiarazione di conformita CE
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Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklzering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU lIzjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspolnoty

@ Vyhasenie EU o konformite

CIONCICEROICICICIVICIC)

Declaratie de conformitate CE
AT Uygunluk Deklarasyonu

Akkuschrauber AS 12

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformitée du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten over-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med felgende direktiver og normer.
TNopnucaswmidicA NOATBEPXAAET OT UMeHW (UPMbI6 4YTO
HacTOAWee W3AenWe CoOTBETCTBYeT —TpeGoBaHMAM
CeAYIOWMX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara in numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina trniin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpatt Mg etapeiag dnAMVEL O UTIOYEYPAUUEVOG TNV
ouppwvia TOU TIPOLOVTOG TIPOG TOUG  akOAouBoug
KaVoVIOHoUG Kal Ta akdAouBa MpoTuma.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

P firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i folgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, Ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podijetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujici zavazne prehlasuje v mene firmy, Zze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
[] 90/396/EWG

oo

89/686/EWG ISC GmbH

EschenstraBe 6

87/404/EWG 94405 Landau/lsar
R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG: Lyy...... dB(A); Ly,.... dB(A)

EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

‘ EN 60335-1; DIN VDE 0700-207; prEN 50260-1; prEN 50260-2-1; prEN 50260-2-2; EN 55014-1; ‘

w
Landau/Isar, den 21.07.2003 /b

Brunholzl ¢ '\W
Leiter produkt-Management Produkt-Memagement
Archivierung / For archives: 4512520-45-4141800-E
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren Ihnen zwei Jahre Garantie gemaB

Di i bezieht sich nicht auf naturliche Ab-

Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
Innerhalb iezei

deren Kopie, isen ist. besei-

tigen wir alle Funki am Gerat, die auf
) oder : o .

sind. Die dazu bend ile und die Arbeits-

zeit werden nicht berechnet.

nutzung oder Transportschaden, ferner nicht auf Schaden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemaBer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fur
indirekte Folge- und Vermbgensschaden.

Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht emneuert
oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Storungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) « Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

EINHELL-WARRANTY CERTIFICATE
The guarantee period begins on the sales date
and is valid for 2 years.
Responsibility is assumed for faulty construction
or material or funcitional defects.
Any necessary replacement parts an necessary
repair work are free of charge.
We do not assume responsibility for
consequential damage.

Your customer service partner

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Technical changes subject to change

EH 07/2003



